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Question 1:

1. Bereishis 37:3-4

--1)2-2910 GOV-NN NN ,ONIY ) 3 Now Israel loved Joseph more than all
NI 30 Ny ;10 ,NIN D2PY-)2->2  his children, because he was the son of
.0>p9 hisold age; and he made him a coat of
"~ many colours.

DPAN 2NN INNR-YD ,PNN INI 4 4 And when his brethren saw that their
1922 NDY 5 INN AINIWN--PNN-D2n  father loved him more than all his
.O9vY y9a+  brethren, they hated him, and could not
Tt 7 speak peaceably unto him.

2. Rashi, ad loc.

9PH 93793 99 2301 OEN 7HHE 91 35 ) H10 025D 93 039D PIOPNDY.ADINI DB 1Y THVE — DIP1 |3
) OMT VL PAPH P OOE

Question 2:

3. Bereishis 28:11
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N2->3 ,0¥ 122) DIPN2 ¥2921 N> 11 And he lighted upon the place, and tarried there all night,
DY) ,01P10 MANN NP ,¥NYD  because the sun was set; and he took one of the stones of the
ANINM DIPNA ,29¥ ; PRWNTD  Place, and put it under his head, and lay down in that place to
TR T T sleep.

4. Rashi, ad loc.

D0, 05)3 358 £ 93 D33 EPEE ©%3E DILY Y396 136,358 DN IPIB3 PIVH PED — HIO® DIPN3 3567
;09103 PPIY

5. Talmud Bavli, Megilah 16b-17a

DY MR D2 ,0X1 X TI20N N NN TINSN 2172 :XNTN 12 XNk 12 pNY 21 X N2 X
S¥ "M 102 DN 1D - DXYNEN DY MNIY 1101 NND N NKT .22V XD 12y N2 AKX 2Apy iy
YW NND DY VaRI NIy D'WO5RA NI NIKNA DRyNeN "Ny NN +0"D 'R+ QN7 .apy

NX AN NTH2 DY W1 NI DN 12 DX +1"'0 WX+ 2NDT I T0NX - pRY HXyne,
MYXI2+ 2'ND1.102 PNY NX 1D 191N NI KA 12 DNN2ANT +X"D M/XN2+ QN1 000K DXynes
NND ,NY2INI DWAY 12 - 2pYr TOMNMRTD DRYNE Mn NND 12 .0NX N2 Ny DWW 12 phy +0"D
P91 121,NY wHr DY 12 1"AXNA QNI DY 1IN ApY NN RN .M PRY - NN Mo
N2 N5NN NX NPM SRVNEN DX IV 191 121 702D 1wy XM +N"D MWK+ 2MNDT ,9XVne Nn
ORVNRN DY TPY NN NN NINK XN VTN IR DRYNEY N NKIY yRpnn DMl NN 9xynes
MK+ QNI .NYAI VAR XD - 01 T'ONAT TV 102X, NON N ,NTNK NN XN, DM
NNN XN - X197 NN XVAY/T 2 VA1 DR XD - NY19 1192 1Ny NIy D'WH5Y 12 oM +X'N

Y M NYID DX APV X N Y A NND 2Py DX YD KT 41N N'/RN2+ 2’01 0NN
XD - 10V M2 MINT 1Y MY YK NN VR XOX 17N 0N XA NI DX D'Y/OY M1an
JN% 2wn

Who Were Shem and Ever?
Shem'’s Generation

6. Bereishis Rabba, 30:9

M7 IX NN S 1T MNI9K XRD,PYTY NN TIIMTA INX NN 20,0700 120 0NN 10, MM
AN O TNK QNN% N TRRD DN, N A0 XYY PNNK XMND P, nn XD DXy Sy
N'X1 1IN X ,XIN DO N'D INX D01 NIREM DO 1D MY ,¥NIN S NXYNI NNK N'aN NN9

NN XD DXINY S 1M1T721X NN S T2 009K XD PYIS O M2 )0 ,X9 DR N 20 XoN
NNX Y S8NY 52 1T IX DN S T2 NN9K P8 0 PNINTT2 DX NNINK NN "0, Py
NMNYX, 9T NNM AT, N1N2PN 12 NNM PN TNY NHRIN JINDI9X D NTMYKY Ywn ,Nno1 Nnd
1P NNNIDX VT DY DY XY X1 NI DY i N NN n21N2°2 Swn 1"KRY MNapY in
S 1T IX NN Y 1172 9K P8 NN PNINTT2 DX NN12 ,NND1 NND NNK SV NN S
.NND1 NND NNX SV YN

7. Talmud Bavli, Brachos 4b

Rabbi Yehoshua ben Levi said: Even though one
recited Shema in the synagogue, it is a mitzva to DTX XIPY 9"VX M 12 VAN 1"K
recite it upon his bed in fulfillment of the verse: "When
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you lie down.” Rabbi Yosei said: What verse alludes to

MNOLN HY INMMPH MY 1"oNMAa w'p

the fact that one must recite Shema in the evening, upon (0,7 0'2NN) X XN O "2 X

his bed, as well? “*Tremble, and do not sin; say to your
heart upon your bed and be still, Selah” (Psalms 4:5).

SV 012252 NnX IXLVNN X1 1T

N0 171 0D2DWnN

Ever’'s Generation

8. Bereishis 10: 22-25

The descendants of Shem: Elam, Asshur, Arpachshad, Lud, and
Aram.

The descendants of Aram: Uz, Hul, Gether, and Mash.
IArpachshad begot Shelah, and Shelah begot Eber.

Two sons were born to Eber: the name of the first was Peleg, for
in his days the earth was divided; and the name of his brother
was Joktan.
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Thesis

9. Talmud Bavli, Yoma 28b

Abraham our Patriarch was himself an Elder and would sit in
yeshiva, as it is stated: "And Abraham was old, advanced in
years” (Genesis 24:1). From the apparent redundancy of the terms old and
advanced in years, it is derived that old means that he was a wise Elder
and prominent in Torah, and advanced in years means that he was elderly.
Similarly, Isaac our Patriarch was an Elder and sat in yeshiva, as it
is stated: “And it came to pass when Isaac was old and his eyes
were dim” (Genesis 27:1). Similarly, Jacob our Patriarch was an Elder
and sat in yeshiva, as it is stated: “"And Israel’s eyes were heavy
with age” (Genesis 48:10).

Eliezer, servant of Abraham, was an Elder and sat in yeshiva, as it
is stated: "And Abraham said to his servant, the elder of his
household, who ruled over all he had” (Genesis 24:2). Rabbi Elazar
said:The verse means that he had mastery over the Torah of his
master, having gained proficiency in all of the Torah of Abraham.
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Applications

Rivka’s Pregnancy

10. Bereishis 26:22-23

But the children struggled in her womb, and she said, “If so,
why do I exist?”She went to inquire of the LORD,

VINM M2 D)AN INNINN
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and the LORD answered her, “Two nations are in your womb, (D3] O») NV “17 ﬂ'ﬂ’ WDN’W

Two separate peoples shall issue from your body; One people 1729 TPYAN D))QNj 73\3)1 13\333
shall be mightier than the other, And the older shall serve the : -pyg T2y 27) \{)guv DNj}g DN51
younger.”

11. Rashi, ad loc.

AND SHE WENT TO ENQUIRE at the school of NI )
Shem (Genesis Rabbah 63:6). oﬁ BE 1ﬂ?7n D :B E1775 152“

Vosg(fs Mission
12. Bereishis 30:25

P¥IXP) RIPR-08 TP ITPY 132-78 22 R A0T-N P 77 W2 ) 13,0
13. Rashi, ad loc

0399 qRP P31 6 3pp? 13 D11 IHIE LD IE 1PE TIHED qey pb dno o7ds “EHd
0521073003 30L? D3 ,qRP 7HEN ,PIDINY LIIE 17D D39 H33 £, HOM7IW (EpY 1EY 3
:SWb

14. Bereishis 15:16

J30-TY ,000RT 1Y 0PW-RD 0D 1137 123w y0an) i) e,

15. Bereishis 37:1

V12,721 T VIR 2P Y K1

Yosef’s Challenge

16. Bereishis 38
One such day, he came into the house to do his work. None mwyb NN’aN NI NI D1ND S
of the household being there inside, DY NN ’\’)JND VIR ]’N’l 13'\32‘{5)3
she caught hold of him by his garment and said, “Lie with n733
me!” But he left his garment in her hand and got away and 9y N2V '\DNb Y7)22 3NWanM
fled outside. :NVIND Ry OP) 712 112 23

17. Rashi, ad loc.

TO DO HIS WORK — Rab and Samuel differ as to inobdn 29 7D dorun 39 1096 DIEDY
what this means. One holds'that it means, hIS. actual DoH9w B0 , 700 19995 Diwdd NP DY, wnn
house-work; the other that it means to associate Feome o T : TR
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with her, but a vision of his father’s face appeared
to him and he resisted temptation and did not sin as
is stated in Treatise Sotah 36b.

P12 PR H7> 71911736 Y HprT P 4
(175 q7) pip

Yosef’s Success
18. Bereishis 45:28

GOP-TIY 27 ,ONIY? NN N 28 And Israel said: 'lt is enough;

D7V NN 735}{ RIAIRAE] Joseph my son is yet alive; I will go
3'\1)31*.4 and see him before | die.'

19. Bereishis 46:3-4

TN T, M DY PN 1T NP2, ¥ 1T NPR-ON PIOPIN ING 2, 1 A, 99D
APYY-5Y VT Y2 Q01 TIDY-D) TIYNR I, NNINN TRy

20. Rashi, Bereishis 47:21

OPID PPN 1O HIE, 1D du1 9DIN P PDI PIOPIE GO IE 3L 1>7I0d H3H ,DH I 31050 7950 H)

Vosg‘fs Policies
Bereishis 47:11-27

09912

So Joseph settled his father and his brothers, giving them
holdings in the choicest part of the land of Egypt, in the
region of Rameses, as Pharaoh had commanded.

12

Joseph sustained his father, and his brothers, and all his
father’s household with bread, down to the little ones.
13

Now there was no bread in all the world, for the famine
was very severe; both the land of Egypt and the land of
Canaan languished because of the famine.

14

Joseph gathered in all the money that was to be found in
the land of Egypt and in the land of Canaan, as payment
for the rations that were being procured, and Joseph
brought the money into Pharaoh’s palace.

15

And when the money gave out in the land of Egypt and in
the land of Canaan, all the Egyptians came to Joseph and
said, “Give us bread, lest we die before your very eyes;
for the money is gone!”

16
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And Joseph said, “"Bring your livestock, and I will sell to
you against your livestock, if the money is gone.”

17

So they brought their livestock to Joseph, and Joseph
gave them bread in exchange for the horses, for the
stocks of sheep and cattle, and the asses; thus he
provided them with bread that year in exchange for all
their livestock.

18

And when that year was ended, they came to him the
next year and said to him, "We cannot hide from my lord
that, with all the money and animal stocks consigned to
my lord, nothing is left at my lord’s disposal save our
persons and our farmland.

Let us not perish before your eyes, both we and our land.
Take us and our land in exchange for bread, and we with
our land will be serfs to Pharaoh; provide the seed, that
we may live and not die, and that the land may not
become a waste.”

20

So Joseph gained possession of all the farm land of Egypt
for Pharaoh, every Egyptian having sold his field because
the famine was too much for them; thus the land passed
over to Pharaoh.

21

And he removed the population town by town, from one
end of Egypt’s border to the other.

22

Only the land of the priests he did not take over, for the
priests had an allotment from Pharaoh, and they lived off
the allotment which Pharaoh had made to them;
therefore they did not sell their land.

23

Then Joseph said to the people, "Whereas I have this day
acquired you and your land for Pharaoh, here is seed for
you to sow the land.

24

And when harvest comes, you shall give one-fifth to
Pharaoh, and four-fifths shall be yours as seed for the
fields and as food for you and those in your households,
and as nourishment for your children.”

25

And they said, “You have saved our lives! We are grateful
to my lord, and we shall be serfs to Pharaoh.”

26

And Joseph made it into a land law in Egypt, which is still
valid, that a fifth should be Pharaoh’s; only the land of
the priests did not become Pharaoh’s.

27

Thus Israel settled in the country of Egypt, in the region
of Goshen; they acquired holdings in it, and were fertile
and increased greatly.
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